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Добро пожаловать в сад GARDENA...

Это перевод оригинала немецкой инструкции по эксплуатации. 
Прочитайте ее, пожалуйста, внимательно, и соблюдайте ее указания. При помощи
этой инструкции Вы ознакомитесь с таймером подачи воды, научитесь правильно
обращаться с ним и узнаете необходимые правила техники безопасности. 

A
В целях безопасности не допускайте к работе детей до 16 лет и лиц, не ознако-
мившихся с инструкцией по эксплуатации таймера. Лицам с ограниченными 
физическими или умственными способностями разрешается использовать изделие 
только в присутствии или после инструктажа ответственного лица. 

v Точно выполняйте указания в инструкции по эксплуатации. 
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1. Область применения таймера GARDENA 

Таймер подачи воды GARDENA предназначен исключительно
для управления наружными дождевальными и оросительны-
ми системами на частных приусадебных участках, в садах и
на огородах.

Таймер подачи воды GARDENA не разрешается приме-
нять в промышленности и в соединении с химикалия-
ми, пищевыми продуктами, легковоспламеняющимися и
взрывоопасными веществами.

Область применения

Обратите внимание

2. Указания техники безопасности

Применение:

Не разрешается использовать таймер в
помещении. 
Минимальное рабочее давление составляет
0 бар, максимальное рабочее давление
составляет 12 бар.
v Регулярно проверяйте грязеулавляваю-

щее сито и при необходимости очищайте.
v Не тяните за подключенный шланг и

избегайте растягивающих нагрузок.

Батареи: 

В целях эксплуатационной надежности
следует использовать только щелочные
батареи 4 x LR-6-AA (Mignon).
Продолжительность работы батареи будет
около 1 года, только если новые щелочные
батареи показывают номинальное напряже-
ние минимум 1,5 В.

v Проверяйте батареи перед покупкой.
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Эксплуатация:

Таймер подачи воды следует устанавливать
наверх при помощи накидной гайки строго
в верти-кальном положении, чтобы препят-
ствовать проникновению воды.

Таймер подачи воды открывается при
наступлении запрограммированного 
времени начала полива. 

Чтобы при применении случайно не промок-
нуть, следует перед выбором программы
подсоединить садовой поливочный шланг
или перекрыть водопроводный кран. 

Подаваемое вещество: Температура теку-
щей воды должна составлять макс. 40 °C.

v Используйте только чистую пресную
воду.

3. Функции

При помощи таймера можно устанавливать различное время 
и циклы полива при различной продолжительности полива.

Ваш таймер подачи воды полностью автоматизирует полив
согласно Вашей индивидуальной программе. Вы можете орга-
низовать полив ранним утром или поздно вечером, когда 
вода испаряется меньше всего, или использовать таймер для
полива во время Вашего отпуска.
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1 Слот для карты: - Крепление программной карты

2 Красный индикатор: - Индикатор неисправности 

3 Зеленый индикатор: - Функциональный индикатор

4 Красная кнопка: - Запуск ввода данных программы 
- Функция выполнения вручную 

5 Отсек хранения: - Место хранения программной 
карты

5

23

4

1
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4. Эксплуатация

1. Открутите крышку отсека батареи 1 против часовой
стрелки и выньте держатель батареи 2.

2. Вложите 4 x LR-6-AA (Mignon) щелочных батареи 3 в
держатель батареи. 

Соблюдайте нужную полярность (+/–) батареи.

3. Надлежащим образом установите держатель батареи 2
sи зафиксируйте при помощи крышки отсека батареи 1.

Оба индикатора загорятся на 2 секунды и произойдет
самотестирование таймера. При этом вентиль
автоматически закроется. 

Перед длительным простоем следует заменить батареи для
предотвращения сброса таймера в связи с малой мощностью
батарей. 
При этом решающим моментом является продолжительность
времени, которое батарея уже проработала, и предполага-
емое время простоя. В сумме эти данные должны составлять
менее 1 года. 

Даже при почти полностью разряженной батарее обеспе-
чивается закрытие ранее открытого вентиля.

Если оба индикатора мигают, значит, батареи полностью
израсходованы и должны быть заменены.

Установка батарей:

Предупреждение о том, 
что батарея полностью
разряжена:

2
1

3



56

R
U

S

Эксплуатационная надёжность таймера подачи воды зависит
от функциональной способности батарей.

При замене батарей программа не сохраняется, и ввод дан-
ных должен быть произведен заново (см. 5. Обслуживание).

Таймер снабжен накидной гайкой для водопроводных кранов
с 4 33.3 мм (G1”) резьбой. Прилагаемый адаптер 5 служит
для подключения таймера к водопроводным кранам с 26,5 мм
(G 3/4”), 23 мм (G 5/8”) и 21 мм (G 1/2”). 

Крепление таймера на водопроводном кране с 
33.3 мм (G1”) резьбой:

1. Вручную приверните накидную гайку 4 таймера на резьбу
водопроводного крана (не применяйте плоскогубцы). 

2. Приверните переходник крана 6 на часы полива.

Крепление таймера на водопроводный кран с 26,5 мм 
(G 3/4”), 23 мм (G 5/8”) или 21 мм (G 1/2”) резьбой:

1. Приверните вручную адаптер 5 на водопроводный кран
(не применяйте плоскогубцы).

2. Вручную приверните накидную гайку 4 таймера на резьбу
адаптера 5 (не применяйте плоскогубцы).

3. Приверните переходник крана 6 на таймер.

Крепление таймера 
подачи воды:

6

4 5
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Кроме полива, в зависимости от времени, существует воз-
можность учета влажности почвы или осадков в программе
полива. 

При достаточной влажности почвы произойдет остановка
программы или блокировка активации программы. Полив
вручную может производится независимо от этого.

1. Установите датчик влажности почвы в области орошения 

– или– 
датчик дождя  (при необходимости с использованием
удлинительного кабеля) вне области орошения. 

2. Подключите вилку датчика к разъему датчика 7, распо-
ложенного на нижней части таймер подачи воды. 

5. Обслуживание 

Установите точное время и время запуска полива. Можно
выбрать один из следующих 6 циклов полива: 8 часов (8ч), 
12 часов (12ч), 24 часа (24ч), на 2 день (2д), на 3 день (3д)
или на 7 день (7д). Можно установить продолжительность
полива в диапазоне от 1 до 180 минут.

Крепление датчика
почвенной влаги или
датчика дождя
(дополнительно): 

Программирование 
таймер подачи воды:

7
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1. Установка программы полива на программную карту 8 :

перейдите к установке фактического времени 
(например, 12 часов).

перейдите к установке желаемого времени начала 
полива (например, 6 часов).

перейдите к установке желаемой продолжительности 
полива (например, 15 минут).

перейдите к установке желаемого цикла полива 
(например, 24 часа = каждый день).

2. Перейдите к программной карте 8 в слоте карты часов 
полива.

3. Нажмите красную кнопку.
Зеленый индикатор будет мигать в течение 10 секунд.

4. Не спеша, с постоянной скоростью, протяните програм-
мную карту 8 (пока мигает зеленый индикатор).
Зеленый индикатор загорится на 5 секунд; происходит 
передача программы.

Если зеленый индикатор мигает с интервалом 10 секунд,
программирование таймера осуществилось и программа
активна.

8
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В особенно засушливые дни может быть недостаточным 
использование запрограммированного полива. В этом случае
можно произвести дополнительный полив вручную. 

При этом сохраняется установленная программа.

1. Перейдите к программной карте 8 в слоте карты таймера. 

2. Удерживайте красную кнопку нажатой в течение 3
секунд. 

Вентиль откроется на 30 минут вне зависимости от
установленной программы.

В дождливые дни запрограммированный полив чаще всего
бывает излишним. В этом случае можно заблокировать запро-
граммированный полив (Функция плохой погоды). При этом
установленная программа сохранится на программной карте.

Кроме того, возможен полив вручную.

1. Переведите цикл полива в положение      prog off (прогр.
выкл.). 

2. Передача программы (см.Программирование таймера).

Чтобы заново активировать установленную программу,
необходимо осуществить программирование еще раз (см.
Программирование таймера).

8

Полив вручную:

Функция плохой погоды:
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6. Устранение неисправностей

Неисправность Возможная причина Устранение

Красный индикатор горит Протягивание программной v Протяните программную 
в течение 5 секунд карты при вводе данных карту с постоянной 
(ошибка при чтении) осуществляется слишком скоростью.

быстро или слишком медленно.

Грязная или мокрая v Очистите / высушите
программная карта. программную карту.

Регулятор на программной v Регулятор на программной
карте установлен в неясную карте заскочил.
позицию.

Оба индикатора мигают Мощность батареи слишком v Установите новые 
(Открытие вручную мала. щелочные батареи.
невозможно)

Вентиль блокирован. 1. Выньте батареи.
2. Устраните блокировку и 

очистите сито.

Полив не выполняется Закрыт водопроводный кран. v Откройте водопроводный 
кран.

Датчик активен (показывает v См. Инструкцию по 
достаточное количество влаги). эксплуатации датчика.
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Батарея расходуется после Применяются не щелочные v Применяйте щелочные 
короткого периода батареи. батареи. 
функционирования.

В случае возникновения других неполадок обратитесь в сервисную службу компании GARDENA. 

7. Снятие с эксплуатации 

v Перед наступлением морозов следует перенести таймер в
защищенное от мороза и сухое место. 

Этот прибор не может утилизовываться, как обыкновенные
отходы. Утилизация должна быть произведена технически
правильно. 

v Отдайте использованные батареи в магазин, в котором
они были куплены, или осуществите их утилизацию через
муниципальную службу утилизации отходов.

Храните батареи в разряженном состоянии. 

Хранение / Зимнее
хранение: 

Утилизация отходов:
(после RL2002 /96/EG)

Утилизация
использованных 
батарей: 
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8. Технические данные

Мин. / Макс. рабочее давление: 0 бар / 12 бар 

Вещество: Чистая пресная вода 

Макс. температура вещества: 40 °C 

Число запрограммированных
процессов полива за день: До 3 (8ч), 2 (12ч), 

Процессы полива за неделю: Каждый день (24ч), каждый 2. (2Д), 3. (3Д) 7. (7Д) день

Продолжительность полива за 1, 3, 5, 7, 10, 15, 20, 25, 30, 45, 60, 75, 90, 120, 
программу: 150 или 180 мин. 

Применяемые батареи: 4 x 1,5 V LR-6-AA (Миньон ), щелочные 

Продолжительность работы Прибл. 1 год 
батареи: 
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9. Сервис 

Фирма GARDENA предостав ляет на данное изделие гаран-
тию сроком на 2 годa со дня продажи. Гарантийное обслужи-
вание распространяется на все существенные дефекты
прибора, которые на основании доказательств мож но от-
не сти на ошиб ки ма те ри а ла или про из вод ства. Га ран тий ное
об слу жи ва ние осу щест вля ет ся по сред ством пре до ста вле ния
ис прав но го при бо ра или бес плат ным ре мон том на наш вы бор
при вы пол не нии сле дую щих усло вий: 

• При бор ис поль зо вал ся в со от вет ствии с ре ко мен да ци ями
ин струк ции по при ме не нию.

• Ни по ку па тель, ни третье ли цо не пы та лись 
са мо стоя тель но отре мон ти ро вать при бор.

Эта га ран тия про из во ди те ля не ка са ет ся су ще ствую щих 
тре бо ва ний по га ран тий но му об слу жи ва нию про дав ца. 

Бы стро из на ши ва ю щие ся де та ли ис клю че ны из га ран тий но го
об слу жи ва ния. 

Гарантия 



GB Product Liability
We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage caused
by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or parts approved
by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised specialist. The
same applies to spare parts and accessories. 

S Produktansvar 
Tillverkaren är inte ansvarig för skada som orsakats av produkten om skadan beror på att produkten har repare-
rats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra än Original GARDENA reservdelar har använts. Samma
sak gäller för kompletteringsdelar och tillbehör. 

H Termйkfelelхssйg
Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal
okozott kбrokйrt, amennyiben ezek szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst nem a GARDENA megbнzott 
szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

CZ Ruиenн za vэrobek 
Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvo-
lanй naљimi vэrobky, pokud tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny dнlщ nebyly
pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu
GARDENA nebo autorizovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky a pшнsluљenstvн. 

FIN Tuotevastuu 
Korostamme nimenomaan, että tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista vahingoista, 
mikäli nämä ovat aiheutuneet epäasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole käytetty alkuperäisiä 
GARDENA- varaosia tai hyväksymiämme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin GARDENA -huoltokeskus tai 
valtuuttamamme ammattihenkilö. Tämä pätee myös lisäosiin ja lisävarusteisiin. 

76
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GB EG-Konformitätserklärung
Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestätigt, dass die nachfolgend bezeichneten
Geräte in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfüllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Änderung der Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

S EU Tillverkarintyg 
Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, intygar härmed att nedan nämnda produkter 
överensstämmer med EU:s direktiv, EU:s säkerhetsstandard och produktspecifikation. Detta intyg upphör att
gälla om produkten ändras utan vårt tillstånd. 

H EU azonossбgi nyilatkozat
Alulнrott, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a termйkspecifikus szabvбnyoknak
egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

CZ ES Prohlášení o shodě
Níže podepsaná společnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrzuje, že níže označený přístroj v
provedení, který jsme uvedli na trh, splňuje požadavky uvedené v harmonizovaných směrnicích EU, v bezpe-
čnostních standardech EU a ve standardech pro daný produkt. V případě změny přístroje, která námi nebyla
odsouhlasena, ztrácí toto prohlášení platnost.

FIN EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, että allamainitut laitteet täyttävät tehtaal-
tamme lähtiessään yhdenmukaistettujen EY-direktiivien, EY-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien
vaatimukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat tämän vakuutuksen raukeami-
seen. 



Description of the unit : Water Timer Type: Art. No.: 

Produktbeskrivning: Bevattningstimer Type: Art.nr. : 

A kйszьlйk megnevezйse: Vнzprogramozу уra Tнpus: T 1030 card Cikkszбm: 1830 
Oznaиenн pшнstroje : Zavlaћovacн hodiny Typ : И.vэr : 

Laitteiden nimitys : Kasteluajastin Tyypit : Art.-n :o. : 

EU directives: Year of CE marking:

EU direktiv : 2004 /108/EC CE-Märkningsår : 

EU irбnyelvek: CE jelzйs bevezetйsi йve: 2004 
Smмrnice ES: 93/68/EC Rok umнstмnн znaиky CE: 

EY-direktiivit : CE-merkin kiinnitysvuosi :

Ulm, 01.06.2004 Technical Dept. Manager 

Ulm, 2004.06.01. Technical Director 

Ulm, 01.06.2004  Mыszaki vezetйs

Ulm, 01.06.2004  Technickй vedenн 

Ulmissa, 01.06.2004 Valtuutettu edustaja 

Peter Lameli 
Vice President 
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Documentation technique GARDENA 
E. Renn 89079 Ulm 
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Deutschland / Germany 
GARDENA GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123 
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
4000 Tirana 
Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Vera 745 
(C1414AOO) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com 
Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@
husqvarna.com.au 
Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@husqvarna.at 
Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj 
Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda. 
Rua São João do Araguaia, 338 
– Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 
Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
1799 София 
Тел.: (+359) 02/9753076 
www.husqvarna.bg 
Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 
Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda. 
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 
Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio Saint
Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
SILK ADRIA d.o.o. 
Josipa Lončara 3 
10090 Zagreb 
Phone: (+385) 1 3794 580 
silk.adria@zg.t-com.hr 
Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave. 
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 
Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com 
Denmark 
GARDENA / Husqvarna 
Consumer Outdoor Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 
Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald 
Harju maakond 
75305 Estonia 
kontakt.etj@husqvarna.ee 
Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9 -11 allée des Pierres Mayettes 
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 
Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham – DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk 
Greece 
HUSQVARNA ΕΛΛΑΣ Α.Ε.Β.Ε.
Υπ /μα Ηφαίστ�υ 33Α 
Βι. Πε. Κ�ρωπί�υ 
194 00 Κ�ρωπί Αττικής 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr
Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu 
Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 
Ireland 
McLoughlin’s RS 
Unit 5, 
Northern Cross Business Park 
North Road, Finglas 
Dublin 11 
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Italy 
GARDENA Italia S.p.A. 
Via Santa Vecchia 15 
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111 
info@gardenaitalia.it 
Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Latvia 
Husqvarna Latvija 
Consumer Outdoor Products 
Bakužu iela 6 
LV-1024 Riga 
info@husqvarna.lv 
Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 
Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 
Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 
New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz
Norway
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 
Poland 
Husqvarna Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@gardena.pl 
Portugal
GARDENA Portugal Lda. 
Sintra Business Park 
Edifício 1 
Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 
Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117-123, 
RO 013603, Bucureєti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО „Хускварна“ 
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, 
Химки Бизнес Парк, 
Здание II, 4 этаж. 
Serbia
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad b.b. 
11080 Beograd 
Phone: (+381) 11 2772 204 
miroslav.jejina@domel.co.yu 
Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 
Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
T - L s.r.o. 
Fedinová 6-8 
851 01 Bratislava 
Bezplatná infolinka: 800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com 
Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 
South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd. 
P.O. Box 11534 
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
Husqvarna España S.A. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 
Sweden 
Husqvarna AB 
S-561 82 Huskvarna 
info@gardena.se 
Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 
Turkey 
GARDENA Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. 
Sanayi Çad. Adil Sokak 
No: 1/B Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 
Ukraine / Україна 
ТОВ «Хусварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

1830-28.960.08 /0411 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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